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2011 年 6 月 18 日      大阪大学大学院言語文化研究科 

第 33 回メディアとことば研究会     古川敏明 tfurukawa@gmail.com 

 

多声的な言説行為としてのユーモア： 

ハワイのローカル・コメディー 
 

Room Service by Rap Reiplinger 

 

Mr. Sun Cho Lee by Keola & Kapono Beamer 
Mr. Sun Cho Lee, Mr. Sun Cho Lee, got plenty lychee, lychee 

Got plenty lychee, but he no give to me 

And he’s just a mean old Pake man 

 

Mr. Conrad Jones, Mr. Conrad Jones, get plenty swimming pools, ola plenty swimming pools 

Get plenty swimming pools, but he no give to me 

And he’s just a mean old Haole man 

 

Mr. (Maximo) Concepcion, Mr. Concepcion, got plenty fighting chicken, fighting chicken 

Got plenty fighting chicken, but he no give to me 

And he’s just a mean old Pilipino man 

 

Mr. Kazu Tanaka, Mr. Kazu Tanaka, get plenty camera supply, ola plenty electronic equipment 

(Got plenty) camera supply, but he no give to me 

And he’s just a mean old Kepani man. 

 

Miss Momi Lomilomi, Miss Momi Lomilomi, got plenty experience, experience 

Got plenty experience, (but) she no experience me 

And she’s just a mean old cocktail waitress 

 

Mr. Kamakawiw(a)‘ole, Mr. Kamakawiw(a)‘ole, got plenty not too mucha noting 

Got plenty noting, (and) he takes it out on me 

And he’s just a mean old Hawaiian man 

 

One ting I went notice about dis place 

All us guys we tease da oder race 

It’s amazing we can live in da same place 
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Excerpt 1 ‘Accents’ 
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Woman 

AB 

Aud  

AB 

 

Aud  

AB  

(Wherever) everybody’s got accents.  

You know they tease us about our Pidgin.  

But (.) man if you go to the Mid↑west (.4)  

there they speak in complete sentences.  

This guy says to me .h  

((monophthongization in e.g., I, ice, like))  

“Andy (.2)  

I just think(ing) about goin on into the kitchen (.)  

get myself (a) ice cold coca cola (.)  

while I was in the kitchen↑ I just wonder(ing) (.)  

maybe you like for me↑ to bring you  

[back an ice cold coca cola for yourself.”  

[((Laughter and scattered applause))  

Really long ↑ae  

£I- I serious you feel real guilty going£ (.4) “Na,”  

((Laughter and scattered applause))  

£E(h)v(h)e(h)n in Pidgin£ that whole sentence would be (.4) 

“>↑↓Soda<”  

((Laughter and applause))  

O(h)h yeah a big difference.  

 

 

Excerpt 2 ‘Daet Filipino jokes’ 
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You know * put a lot of heat (.) Frank Delima. 

Filipinos ** are leaving <threatening messages> 

on his (.) answering ma[chine. 

                       [((Laughter)) 

Yea:h (.) he played the machine for me. 

((FD)) “↑Andy listen to this ((weeping)) listen to this.” 

((F)) “↑You stop telling daet Filipino joke (.) 

I’m going to poke you wit de knife.”= 

                                    =((Laughter)) 

((F)) “↑You know (what) joke I’m talking about? (.) Daet one” .h 

((DeLima’s Christmas Carol (Filipino Christmas))). 

“Burunsondonburugin dong[bakadangpang.” 

                        [((Laughter)) 

* I tell Frank. “Bra: it’s a good bit” (.) [you know? 

                                           [((Laughter)) 
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Excerpt 3 ‘We so: numb’ 
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Aud 

You know what? 

and we <so: numb> to it, you know, we so: numb (.) 

we live in Hawaii. 

Guess what? (.) 

We gon talk about ethnic things (.) 

all right? (.) 

And you know, 

uh it’s funny how (.) the news chraiz ((tries)) to be (.) pee 

see. But ha:d ((hard)) when you live in Hawaii. 

and when you get (um) dog (.) getting eaten at the golf course. 

Hahahahahahaha 

*** (.) *** (1.5) 

((To a group of people from the mainland who are sitting to his 

left)) 

My friends from the mainland (.) 

<a do:g (.) was taken from a golf cours(h)e (.) and eaten> (.) 

that’s right (.) ya ya ya 

o: lunch (.) right dea (.) 

Hahahahaha 

But (.5) correct me if I’m wrong. (.5) 

Okei? (.5) 

Took the news three weeks before they (even) identify (.) who 

did um. 

Hahahahaha 

£You know why£? Huh? 

Because that’s ºvery sensitiveº (.5) 

Hahahahaha 
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Excerpt 4 ‘Can Barack Obama laugh at ethnic jokes?’ 
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Judee  

 

Mary  

TF  

All  

You think <°Blacks would understand it°>?  

N::: I- * <Bla:cks>,  

I get- I don’t (.) <have many Black friends>  

and [I just don’t know what they find (.) [humorous?  

    [Yeah me too                          [Funny. Fu- funny or,  

(.2)  

Although my (.) husband did °go to school with Barack Obama:°.  

Uh huh.  

((Laughter))  
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TF  

Uhm (.4) but even him (.)  

Uh huh.  

being you know,  

well he’s like you know white and Black,  

but (.4) being raised here, (.8)  

we have so much (.2) in common.  

We can understand him and .h (1.0) I don’t know,  

[he’s just (.) you know?  

[Uh huh.  

(.8)  

Not to bring this into a political (.4) [kind of situation,  

                                        [Uh huh.  

even he: (.) has the ties to Hawaii and (.)  

.h we just feel so connected to him.  

Uh huh.  

You know,  

and he did all those things like  

<going to the beach and (.)  

↓smoking paka:>,  

and (.) £doing all these things you know£?  

[<He is a Local boy>.  

[Uh huh.  
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Akemi  

Judee  

Jill  

Do you think uh (.8)  

Barack Obama would understand this kind of (.) kind of (.) comedy?  

Yeah.  

Yes.  

Yeah he would.  

I do.  
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Mary  

TF  

Mary  

(.4)  

He was here long enough you know?  

He, he, you know? (.6)  

He did all these things. you know,  

hanging out with his buddies,  

and every[thing going surfing and doing whatevers,  

         [Uh huh.  

(.6)  

So:, yeah. (.4) He can relate?  

Uh huh.  

You know?  
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TF  

Akemi  

Judee  

Jill  

Mary  

Does everybody agree?  

[Uh huh.  

[Yeah. [Because he came from here he would know.  

       [Uh huh.  

Uh huh.  
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